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La passione nel cuore, tanti sogni 
nell’anima, un talento nelle mani che 
dà forma alla natura: Mario Piombini 
ha iniziato così, nella provincia 
di Verona, a modellare e dare vita 
a mobili d’arte, a seguire la sua 
vocazione, a percorrere una strada 
professionale che avrebbe portato il 
nome Piombini fino ai giorni nostri. 
Un nome raccolto da 4 generazioni, 
che rappresenta il made in Italy, 
l’eccellenza della lavorazione 
artigianale del mobile, la visione 
costante verso soluzioni innovative 
che aggiornano gli arredi alle 
esigenze della vita. Un nome che ha 
attraversato il tempo, come i suoi 
mobili e che si rinnova in ogni storia: 
quella di chi sceglie la nostra firma. 

With passion in his heart, boundless 
dreams in his pocket and a talent 
in his hands that let him give form 
to nature, Mario Piombini started 
shaping and bringing to life artistic 
furniture in the province of Verona. 
He followed his vocation and 
started along a professional path 
that would bring the name Piombini 
all the way down to the present. A 
name taken up by four generations, 
representing the best of the Made 
in Italy label, the excellence of 
furniture craftsmanship and a 
constant striving for innovative 
solutions to keep furniture in line 
with changing lifestyles. 
A name that has come down through 
the years, like his furniture, with a 
wealth with stories – those of the 
people who choose our brand. 

Die Leidenschaft im Herzen, viele 
Träume in der Seele, ein Talent in 
den Händen, das der Natur Form 
verleiht: So hat Mario Piombini in der 
Provinz Verona begonnen, kunstvolle 
Möbelstücke zu modellieren und zu 
beleben, seiner Berufung zu folgen 
und seinen beruflichen Werdegang so 
zu gestalten, dass der Name Piombini 
bis heute andauert. 
EinE 4 Generationen BESTäTIGTER Name, 
der das Made in Italy repräsentiert, 
UND die herausragenden 
Fähigkeiten des Möbelhandwerks, 
BEHERRSCHT den ständigen Blick 
auf innovative Lösungen, um die 
Einrichtungsgegenstände an 
die Lebensbedürfnisse VON HEUTE 
anzupassen. Ein Name, der genau wie 
seine Möbelstücke die Zeit überdauert 
und immer neue Geschichten schreibt: 
die Geschichten jener, die sich für uns 
entscheiden.

b r u n o  p i o m b i n i
DA  L  1 9 2 5 ,  L ’ ARTE     DI   FAR    PAR   L ARE    I L  L EGNO     VIVO    . 
SINCE      1 9 2 5 ,  THE    ART    OF   BRINGING         W OOD    TO   L IFE   . 
SEIT     1 9 2 5 .  DIE    KUNST     ,  DAS    L EBENDE       HO  L Z  ZUM   
SPRECHEN         ZU   BRINGEN       .
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Ci sono oggetti che nascono preziosi, 
altri che lo diventano, altri che 
arricchiscono col tempo il loro 
valore originario. I mobili Bruno 
Piombini sono così: oggetti nati 
nobili dal calore del legno vivo, 
dalla sapienza di mani esperte che 
lo lavorano nel nostro territorio, 
dal desiderio di farli diventare parte 
della famiglia di chi li sceglie.
La nostra antica passione vuole 
scrivere storie sempre nuove: quelle 
di chi sceglie Bruno Piombini, incise 
nei nostri arredi. E i nostri arredi 
daranno vita a nuovi spazi che 
inizieranno così a raccontare anche 
la storia di chi dà fiducia alla nostra 
firma.

Some objects are born precious, 
others become precious, and yet 
others acquire ever greater value 
as the years go by. This can be seen 
in Bruno Piombini furniture: objects 
that are born noble, with the warmth 
of living wood, from skilled hands 
working in our land. And it can 
be seen in the desire of those who 
choose to make these objects part of 
their family.
Our time-honoured passion will never 
stop writing new stories: the stories 
of those who choose Bruno Piombini, 
carved into our furniture. And our 
furniture will give new life to spaces 
that will start telling the story of 
those who put their trust in our 
name.

Es gibt Gegenstände, die von Beginn 
an wertvoll sind, andere, die es mit 
der Zeit werden und solche, deren 
ursprünglicher Wert sich im Laufe 
der Zeit bereichert. Dies trifft auf die 
Möbelstücke von Bruno Piombini zu: 
von Beginn an edle Gegenstände, die 
aus der Wärme des lebendigen Holzes 
geboren wurden, aus der Weisheit 
erfahrener Hände, die es in unserer 
Gegend bearbeiten, aus dem Wunsch, 
sie zu einem Teil der Familien zu 
machen, die sich für sie entscheiden.
Unsere alte Leidenschaft will immer 
wieder neue Geschichten schreiben: 
die Geschichten jener, die sich für 
Bruno Piombini entscheiden, den 
in das Holz einGEBRENNTER Namen. 
Unsere Möbelstücke werden weiterhin 
neue Räume beleben und dabei auch 
die Geschichten jener schreiben, 
die unserer Marke ihr Vertrauen 
schenken.

b r u n o  p i o m b i n i
L A  NOSTRA       STORIA      
IMPREZIOSISCE              OGNI     STORIA      .
OUR    HISTORY        MAKES      EVERY     
STORY      PRECIOUS        .
UNSERE       GESCHICHTE          
BEREICHERT           JEDE     GESCHICHTE          .

6  -6  -
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“
R a c c o n t i a m o  o g n i  g i o r n o 
u n ’ a r t i g i a n a l i t à  t u t t a 
i t a l i a n a ,  u n a  p a s s i o n e 
l u n g a  q u a s i  u n  s e c o l o , 
u n a  t r a d i z i o n e  c h e  o g n i 
g i o r n o  s i  r i n n o v a .

E v e r y  d a y  w e  t e l l  a 
s t o r y  o f  e n t i r e l y  I t a l i a n 
c r a f t s m a n s h i p ,  a  p a s s i o n 
d a t i n g  b a c k  a l m o s t  a

c e n t u r y ,  a n d  a  t r a d i t i o n 
t h a t  i s  r e n e w e d  e v e r y  d a y .

I n  u n s  l e b t  T a g  f ü r 
T a g  d i e  i t a l i e n i s c h e 
H a n d w e r k s k u n s t ,  e i n e  f a s t 
h u n d e r t  J a h r e  a n d a u e r n d e 
L e i d e n s c h a f t ,  e i n e 
T r a d i t i o n ,  d i e  j e d e n  T a g 
a u f s  N e u e  e n t d e c k t  w i r d .

”
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Un cuore di legno vivo, dove 
custodire i momenti più belli.
Un’anima di tecnologia, per vivere 
ogni gesto, ogni giorno.
Un profilo tutto italiano, per dare 
un caldo “benvenuto” ad ogni 
ritorno a casa.

Modigliani 3.0 è tradizione e 
innovazione, artigianalità e 
contemporaneità, è la voglia di 
far vivere ogni spazio con il tocco 
sapiente di una firma che percorre 
oltre 90 anni di storia, aggiornata 
ai gesti e alle esigenze della vita 
moderna con scelte tecnologiche 
all’avanguardia. 

Modigliani 3.0 è una linea fatta 
per impreziosire ogni spazio, 
attraversare il tempo, valorizzare 
ogni giorno i momenti più belli della 
vita, far diventare ogni storia una 
tradizione di famiglia da custodire e 
tramandare. 
Con Modigliani 3.0, l’eccellenza di 
sempre racconta oggi un nuovo 
concetto di arredo.

A heart of living wood, to treasure 
your happiest moments.
A spirit of technology, to make 
the most of your every moment.
A pure Italian profile, to give you a 
warm welcome every day.

Modigliani 3.0 is tradition and 
innovation, craftsmanship and 
innovation. It is the desire to bring to 
life every space with the expert touch 
of a name dating back ninety years 
but in harmony with the actions and 
needs of modern life, with state-of-
the-art technology. 

Modigliani 3.0 is a collection 
designed to make any space precious, 
to travel through time, to make 
the best moments in life that much 
more precious, to turn events into 
family traditions to be cherished and 
handed down. 
With Modigliani 3.0, the excellence of 
tradition now creates a new concept 
of furniture.

Ein Herz aus lebendigem Holz, in 
dem man die schönsten Augenblicke 
verwahren kann.
Eine technologische Seele, um alle 
Gesten Tag für Tag neu zu erleben.
Italienischer Charakter, der Sie bei jeder 
Heimkehr voller Wärme willkommen 
heiSSt.

Modigliani 3.0 ist Tradition und 
Innovation, Handwerkskunst und 
MODEBEWUSST, der Wunsch, jedem Raum 
mit den gekonnten Lösungen einer in 
mehr als 90 Jahren herangereiften 
Marke neues Leben zu verleihen und 
sich mit modernsten technologischen 
Innovationen an die Belange und 
Anforderungen des modernen Lebens 
anzupassen.

Modigliani 3.0 ist eine Linie, die 
jeden Raum bereichert, die der Zeit 
standhält und jeden Tag die schönsten 
Augenblicke des Lebens aufwertet, 
jede Geschichte zu einer wertvollen 
Familientradition macht, die man 
verwahren und weitergeben will.
Mit Modigliani 3.0 wird aus der 
Vollkommenheit von früher ein neues 
Einrichtungskonzept.

zona giorno

MODIG     L IANI     3 . 0
L A  NATURA       PRENDE       FORMA      DI  
COMFORT        ED   E L EGANZ     a .
NATURE       ACQUIRES         NE  W  FORMS     
IN   COMFORT        AND    E L EGANCE      .
DIE    NATUR      NIMMT      FORM     UND    E L EGANZ      AN  .

8208 F base porta tv 
sagomata con fregio

240 x 58 h. 50 cm.
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8214 F madia
8221 f argentiera 1 porta
8230 tavolo
8252 sedia
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LA CASA del desiderio

in queste pagine,
in finitura 96  noce gentile :

8214 madia sagomata 
240 x 58 h. 85 cm.

Nelle pagine precedenti,
in finitura 94  noce intenso:

8214F madia sagomata 
con fregio
240 x 58 h. 85 cm.

8221f argentiera 1 porta
con fregio
56 x 48 h. 190 cm.

8230 tavolo fisso 
con piano in legno sagomato
200 x 100 h. 75 cm.

8252 sedia con fondo 
e schienale imbottiti
46 x 56 h. 90 cm.
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Il legno vivo racchiude in sé un 
dispositivo innovativo, fatto per 
ricaricare con facilità smartphone, 
tablet e strumenti che ormai 
sono di uso quotidiano, tramite 
collegamento wireless. Il dettaglio 
incastonato nel piano indica con 
eleganza il punto di posizionamento.     

The living wood contains an 
innovative system for charging your 
smartphone, tablet and other devices 
both easily and wirelessly. The detail 
embedded in the top elegantly shows 
you where to place the device. 

Das lebendige Holz verbirgt eine 
innovative Vorrichtung, die zum 
flexiblen, drahtlosen Aufladen von 
Smartphones, Tablets und anderen 
Geräten des täglichen Gebrauchs 
verwendet werden kann. Ein in die 
Oberfläche eingebetteter Einsatz 
zeigt die Positionierungsstelle auf 
elegante Art und Weise an.

MODIG     L IANI     3 . 0
SISTEMA        DI   RICARICA         W IRE   L ESS   : 
I L  CUORE      TECNO     L OGICO      DE  L L A  NATURA      . 
W IRE   L ESS    CHARGING         SYSTEM      : 
THE    TECHNO      L OGICA     L  HEART      OF   NATURE      .
KABE    L L OSES     L ADESYSTEM         : 
DAS    TECHNO      L OGISCHE        HERZ     DER    NATUR     .
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Lorem ipsum dolor sit amet, 
consectetur adipiscing 
elit, sed do eiusmod tempor 
incididunt ut labore et 
dolore magna aliqua. 
Ut enim ad minim veniam, 
quis nostrud exercitation 
ullamco laboris nisi ut 
aliquip ex ea commodo 
consequat. Duis aute irure 
dolor in reprehenderit in 
voluptate velit esse cillum 
dolore eu fugiat nulla 
pariatur. Excepteur sint 
occaecat cupidatat non 
proident, sunt in culpa qui 
officia deserunt mollit 
anim id est laborum

M O D I G L I A N I  3 . 0

Composizione n°5
8245 tavolino 
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Nelle pagine precedenti,
in finitura 94  noce intenso:

COMPOSIZIONE N°5 
450 x 40 h. 213 cm.

8245 - TAVOLINO SAGOMATO 
CON PIANO IN CRISTALLO
temperato
124 x 75 h. 42 cm.

in questa pagina vediamo un
DETTAGLIO della 
COMPOSIZIONE n°5
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IN FINITURA F8 - FRASSINO TABACCO

8313F MADIA SAGOMATA
198 x 58 h. 85 cm.
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Possibilità di accessoriare la 
madia e la base porta tv con 
l’illuminazione a led a luce 
naturale o RGB. Il radiocomando di 
accensione/spegnimento può fissare 
l’illuminazione a mezza luce, a luce 
piena o regolarla a piacimento. Per 
personalizzare i propri spazi e la 
propria atmosfera in ogni momento.

The cupboard and TV stand can be 
fitted with natural-light or RGB 
LEDs. The on/off remote control can 
set the illumination to half-light or 
full light, or adjust it at will. Giving 
your spaces the atmosphere you 
want, when you want.

Es besteht die Möglichkeit, Sideboard 
und TV-Möbel mit LED-Beleuchtung 
in natürlichem oder RGB-Licht 
auszustatten. Mit der Fernbedienung 
zum Ein- und Ausschalten kann die 
Beleuchtung in unterschiedlichen 
Stufen von halbdunkel zu hell 
beliebig eingestellt werden. So 
können Sie Ihre Räume und deren 
Atmosphäre dem jeweiligen Anlass 
entsprechend gestalten.

MODIG     L IANI     3 . 0
I L L UMINAZIONE           A  L ED  :  VA   IN   SCENA      L O 
SPETTACO        L O  DE  L L A  L UCE   .
L ED   L IGHTING       :  THE    L IGHT     SHO   W  SETS     THE    SCENE   
L ED  - BE  L EUCHTUNG        :  DIE    L ICHTER      - SHO   W  KANN    
BEGINNEN        .
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finitura 94  noce intenso:

8231 Tavolo sagomato 
con piano in cristallo temperato
200 x 100 h. 75 cm.

8250 sedia imbottita 
47 x 55 h. 95 cm.
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in finitura L1 - frassino 
colorato bianco

8330 Tavolo sagomato 
con piano in legno 
200 x 100 h. 75 cm.

8352 sedia con fondo e schienale 
imbottiti 46 x 56 h. 90 cm.

8313F
madia sagomata con fregio
198 x 58 h. 85 cm.
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finitura 96 - noce gentile 
8247 tavolino sagomato con piano in cristallo temperato

80 x 80 h. 42 cm.

finitura 94 - noce intenso 
8246 tavolino sagomato 
con piano in cristallo temperato
60 x 60 h. 52 cm.

finitura F6 - frassino gentile 
8345 tavolino sagomato 
con piano in cristallo temperato
124 x 75 h. 42 cm.

telecomando accensione
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finitura l1-frassino 
colorato bianco:

8302f base porta tv sagomata
CON FREGIO
160 x 54 h. 50 cm.

finitura L6 frassino 
colorato acquamarina:

8365 mensola sagomata
160 x 30 sp. 3,8 cm. 

8364 mensola sagomata
80 x 30 sp. 3,8 cm.

Vano centrale per cablaggio e 
alloggio cavi, ripiani regolabili in 
cristallo, multipresa con 3 Schuko, 
tv sat e telefono, tasto on/off, il 
tutto facilmente raggiungibile e 
fruibile con semplici gesti. Le scelte 
tecnologiche di Modigliani 3.0 
diventano relax da vivere. 

A central space for wiring and 
housing cables, adjustable glass 
shelves, multiple adapter with 3 
Schuko sockets, satellite TV and 
telephone, and on/off button, all 
easily accessible and easy to use. The 
technological features of Modigliani 
3.0 put relaxation back in life. 

Ein zentrales Fach für die 
Verkabelung, höhenverstellbare 
Glasablagen, Steckdosenleiste mit 
3 Schuko-Anschlüssen, Sat-TV- und 
Telefonanschluss sowie Ein/Aus-
Schalter. Alles leicht zugänglich 
und intuitiv zu bedienen. Die 
technologischen Möglichkeiten von 
Modigliani 3.0 machen Entspannung 
noch ein wenig einfacher.

MODIG     L IANI     3 . 0
PORTA      TV  :  L A  FUNZIONA        L ITÀ    DEDICATA         A L  RE  L AX  .
TV   STAND     :  FUNCTIONA         L ITY    FOR    RE  L AXATION       .
TV  - MÖBE    L :  PERFEKTE         FUNKTIONA         L ITÄT     ZUM   
ENTSPANNEN          .
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finitura F8 - frassino tabacco e 
frassino colorato  in vari colori:
l1 BIANCO, l3 ONICE, l4 TORTORA, 
l6 ACQUAMARINA.

Composizione n°4
335 x 58/40 h. 290 cm.
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finitura F8 - frassino tabacco e 
frassino colorato  in vari colori:

l1 BIANCO, l3 ONICE, l4 TORTORA, 
l6 ACQUAMARINA.
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finitura f6 frassino gentile:

8312 madia sagomata
2 porte, 3 cassetti 
8344 consolle sagomata 
con piano in cristallo TEMPERATO
8375 specchiera
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In queste pagine,
in finiture f6 - frassino gentile  
e L3 - frassino colorato onice:

composizione n°2 
300 x 58|40 h. 215 cm.

nelle pagine precedenti:
IN finitura f6 frassino gentile,

8312 madia sagomata
2 porte, 3 cassetti 
198 x 58 h. 85 cm.

8344 consolle sagomata 
con piano in cristallo
TEMPERATO
120 x 44 h. 85 cm.

8375 specchiera
90 x 3 h. 90 cm.
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finiture 80 - noce naturale
l1 - frassino colorato  bianco

composizione n°1 
300 x 40 h. 198 cm. 
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finitura 80 - noce NATURALE:

8222F argentiera 2 porte CON FREGIO
114 x 48 h. 190 cm.

8213F madia sagomata CON FREGIO
198 x 58 h. 85 cm.

8243 tavolo sagomato
rettangolare  allungabile 
160|220 x 95 h. 78 cm.

8252 sedia con fondo e 
schienale imbottiti
46 x 56 h. 90 cm.
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finitura 80 - noce NATURALE

8212f madia sagomata 
2 ante e 3 cassetti 
con fregio
198 x 58 h. 85 cm.

8266 mensola sagomata
198 x 30 sp. 3,8 cm.

8267 mensola sagomata
99 x 30 sp. 3,8 cm.
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finitura 96 - noce gentile:

8202F base porta tv 
sagomata  CON FREGIO 
160 x 54 h.50 cm.

8221F argentiera 1 porta  CON FREGIO
56 x 48 h.190  cm.

8265 mensola sagomata
160 x 30 sp. 3,8 cm.



M O D I G L I A N I  3 . 0 50  - - 51

finitura 96 - noce gentile:

composizione n°3
340 x 58|40 h.189,5 cm.

mensolone in finitura 
94 - noce intenso
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“
u n  a l t r o  m o d o  d i 
a c c o g l i e r e  i  s o g n i ,  e  d i 
r a c c o n t a r l i  a t t r a v e r s o 
i l  t e m p o .
 
a n o t h e r  w a y  o f  t a k i n g 
i n  d r e a m s  a n d  t e l l i n g 
t h e m  o v e r  t i m e . 

e i n e  w e i t e r e 
M ö g l i c h k e i t ,  u m  d i e 
T r ä u m e  e i n z u f a n g e n 
u n d  s i e  ü b e r  d i e  J a h r e 
h i n  z u  e r z ä h l e n

”
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zona notte

In queste pagine,
in finitura 96 - noce gentile: 

8273  comò SAGOMATO 
3 cassetti
130 x 55 h. 86 cm.

8275 specchiera
90 x 3 h. 90 cm.

NELLE PROSSIME PAGINE,
in finitura 96 - noce gentile: 

8280 letto con testata 
imbottita e pediera rivestita
179 x 218 h. 105 cm.

8296F armadio 2 ante 
scorrevoli
288,5 x 67 h. 257,5 cm.

8274 comodino sagomato 
2 cassetti
59 x 40 h. 45 cm.
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8280 letto con testata 
imbottita e pediera rivestita
8296F armadio 2 ante scorrevoli
8274 comodino sagomato 2 cassetti
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8381 letto con testata 
incisa e pediera in legno 

8374 comodino sagomato 
2 cassetti

8373F COMò SAGOMATO 
3 cassetti con fregio

8375 specchiera sagomata
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NELLE PAGINE PRECEDENTI, IN 
FINITURA f8 - FRASSINO TABACCO:

8381 letto con testata 
incisa e pediera in legno
179 x 218 h. 105

8374 comodino SAGOMATO 
2 cassetti
59 x 40 h. 45 cm.

8373F  comò SAGOMATO 
3 cassetti con fregio
130 x 55 h. 86 cm.

8375 specchiera sagomata
90 x 3 h. 90 cm.

IN QUESTE PAGINE, IN FINITURA 
L1 - frassino colorato  BIANCO :

8392F armadio 2 ante 
scorrevoli
288,5 x 67 h. 257,5 cm.
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FINITURA 94 - NOCE INTENSO:

8280 letto con testata 
iMbottita e pediera rivestita
179 x 218 h. 105 cm.

8274 comodino 2 cassetti
59 X 40 h. 45 cm.

8273F  comò SAGOMATO 
3 cassetti con fregio
130 x 55 h. 86 cm. 
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finitura 94 noce intenso
8294F armadio 2 ante 
scorrevoli
288,5 x 67 h. 257,5 cm.

Gli interni degli armadi sono 
in finitura olmo naturale
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M O D I G L I A N I  3 . 0 70  - - 71

finitura f6  FRASSINO gentile:

8380CO letto con testata e contenitore imbottiti
180 x 222 h. 105 cm.

8374 comodino SAGOMATO  2 cassetti
59 x 40 h. 45 cm.

8373  comò SAGOMATO 
3 cassetti
130 x 55 h. 86 cm.
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“
L i n e e  c h e 
a t t r a v e r s a n o  i l  t e m p o , 
c h e  a c c o m p a g n a n o 
i  g e s t i  q u o t i d i a n i  e 
d a n n o  v i t a  a  n u o v i 
s p a z i .
 
L i n e s  t h a t  t r a v e l 
t h r o u g h  t h e  y e a r s , 
a c c o m p a n y i n g  o u r 
e v e r y d a y  a c t i o n s 
a n d  b r i n g i n g  n e w 
s p a c e s  t o  l i f e .

L i n i e n ,  d i e  d i e  Z e i t 
ü b e r d a u e r n ,  d e n 
A l l t a g  b e g l e i t e n  u n d 
n e u e n  R ä u m e n  L e b e n 
v e r l e i h e n .

”
Dove custodire una storia.  

Nei cassetti Modigliani vivono gli 
oggetti più personali, i ricordi più 
cari, i sogni più belli  pronti per essere 
realizzati. L’interno è costruito 
con la migliore materia prima in 
multistrato di betulla. 
La tecnologia più moderna 
asseconda i gesti quotidiani con lo 
scorrimento agevolato da guide che 
ne ammortizzano la chiusura. 

Preserving a story. 

The most personal items, 
the fondest memories, the most 
beautiful dreams ready to come 
true can all be found in Modigliani 
drawers. The interior is made with the 
finest raw material in birch plywood. 
The most modern technology assists 
everyday gestures with runner slides 
that close the drawer softly. 

Wo man eine Geschichte 
verwahren kann.
In den Schubladen der Linie 
Modigliani werden die persönlichsten 
Gegenstände, die liebsten 
Erinnerungen und die schönsten 
Träume aufbewahrt, die nur darauf 
warten, Wirklichkeit zu werden. 
Die Innenteile sind aus dem besten 
Material, nämlich mehrschichtigem 
Birkenholz, gefertigt. Modernste 
Technologie unterstützen 
den täglichen Gebrauch mit 
leichtgängigen Führungsschienen 
und sanft schlieSSenden Schubladen.
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telecomando accensione

Mensole con staffe di fissaggio a 
scomparsa e sistema di regolazione 
dell’inclinazione.

Sistema di ricarica wireless inserito 
all’interno del mobile. Un tassello 
in legno incastonato nel piano 
indica la posizione dove collocare il 
dispositivo da ricaricare.

Luce a led regolabile in intensità, da 
remoto. Tramite il radiocomando 
è possibile personalizzare la 
luminosità a piacimento, per un 
effetto sempre nuovo. 

Shelves with retractable brackets 
and a tilt adjustment system.

Wireless charging system inserted 
inside the unit. A wooden insert 
embedded in the top shows where to 
place the device to be charged.

LED lighting with remote intensity 
adjustment. The remote control 
can be used to customise the level 
of brightness, creating an ever new 
effect. 

Regalböden mit verborgenem 
Befestigungssystem und 
Neigungseinstellung.

Ein in das Möbelstück integriertes 
drahtloses Ladesystem. Ein in 
die Oberfläche eingearbeiteter 
Holzeinsatz zeigt die Position an, wo 
man das zu ladende Gerät abstellen 
muss.

LED-Beleuchtung mit aus der Ferne 
einstellbarer Lichtintensität. Mit 
der Fernbedienung können Sie die 
Helligkeit nach Belieben anpassen und 
immer neue Effekte erzielen.

MODIG     L IANI     3 . 0
l a  c u r a  d e i  d e t t a g l i  n o n  è  u n  d e t t a g l i o .
a t t e n t i o n  t o  d e t a i l  i s  n o t  j u s t  a  d e t a i l .
D i e  L i e b e  z u m  D e t a i l  i s t  k e i n e 
N e b e n s ä c h l i c h k e i t .
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Il miglior equipaggiamento per 
attraversare il tempo.
Di giorno in giorno, di generazione 
in generazione: per attraversare 
il tempo non ci siamo risparmiati. 
Modigliani 3.0 è fornito delle migliori 
soluzioni tecniche per garantire 
la massima durata e sicurezza. Le 3 
cerniere sulle ante testimoniano il 
nostro impegno per accompagnare 
chi ci sceglie nella sua storia 
quotidiana.

The best fittings to take 
on the years.
From day to day, from generation 
to generation: we have done all it 
takes to last through the years. 
Modigliani 3.0 is fitted with the 
best technical solutions to ensure 
maximum durability and safety. The 
three hinges on the doors show how 
committed we are to remaining with 
those who want us in their daily lives.

Die beste Ausstattung, die der Zeit 
standhält.
Von Tag zu Tag, von Generation zu 
Generation: Die Zeit vergeht für uns 
alle. Modigliani 3.0 verfügEN über 
die besten technischen Lösungen, 
um maximale Dauerhaftigkeit und 
Sicherheit zu gewährleisten. Die 3 
Scharniere an den Türen zeugen von 
unserem Engagement, um all jene zu 
begleiten, die uns für die Geschichte 
ihres Alltags auswählen.
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telecomando accensione

Spazzola di passaggio cavi. Scegli tu 
dove posizionare il tuo cinema, per 
goderti lo spettacolo da ogni punto 
di vista.

Tutti i vani si raggiungono 
comodamente.

Sistema di ricarica wireless 
incastonato nel ripiano del mobile 
per una funzionalità che si nasconde 
alla vista e si manifesta nei gesti 
quotidiani.

Cable inlet brush. You decide where 
you want your cinema to be, so you 
can enjoy it from every point of view.

All compartments are easy to reach

Wireless charging system set into 
the top of the unit – a feature that is 
hidden from view but always evident 
in everyday life.

Kabelführung durch Bürstenleisten. 
Sie können die Position Ihres 
Heimkinos frei wählen und die Show 
von jedem Blickwinkel aus genieSSen.

Alle Ablagefächer sind leicht 
erreichbar.

Ein in der Ablage des Möbels 
eingebettetes drahtloses Ladesystem, 
das für den Blick verborgen bleibt, 
sich aber im alltäglichen Gebrauch 
als sehr nützlich erweist.

MODIG     L IANI     3 . 0
q u a n d o  l a  p r a t i c i t à  d i v e n t a  s t i l e .
W h e n  c o n v e n i e n c e  i s  s t y l e .
W e n n  d i e  B e q u e m l i c h k e i t  z u  e i n e m 
S t i l e l e m e n t  w i r d .
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Cod. 8213F 
(Noce - Walnut - Nußbaum)
198 x 58 h. 85 cm.

Cod. 8202F 
(Noce - Walnut - Nußbaum)
160 x 54 h. 50 cm.

Cod. 8202
(Noce - Walnut - Nußbaum)
160 x 54 h. 50 cm.

Cod. 8206F 
(Noce - Walnut - Nußbaum)
190 x 58 h. 50 cm.

Cod. 8206
(Noce - Walnut - Nußbaum)
190 x 58 h. 50 cm.

Madia  sagomata 
3 ante con fregio.
Sideboard 3 curved 
doors with ornament.
Sideboard 3 Türen mit 
Dekor.

Base porta TV sagomata 
3 ante con fregio.
TV stand 3 curved doors, 
with ornament.
TV board 3 Türen mit 
Dekor.

Base porta TV sagomata 
3 ante.
TV stand 3 curved doors.
TV board 3 Türen.

Base porta TV sagomata 
3 ante con fregio.
TV stand 3 curved doors, 
with ornament.
TV board 3 Türen mit 
Dekor.

Base porta TV sagomata 
3 ante.
TV stand 3 curved doors.
TV board 3 Türen.

Madia  sagomata 
3 ante.
Sideboard 3 curved 
doors.
Sideboard 3 Türen.

Cod. 8313F 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
198 x 58 h. 85 cm.

Cod. 8302F 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
160 x 54 h. 50 cm.

Cod. 8302 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
160 x 54 h. 50 cm.

Cod. 8306F
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
190 x 58 h. 50 cm.

Cod. 8306 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
190 x 58 h. 50 cm.

Cod. 8213 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
198 x 58 h. 85 cm.

Cod. 8313 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
198 x 58 h. 85 cm.

Madia sagomata 2 ante 
e 3 cassetti con fregio.
Sideboard 2 curved 
doors and 3 curved 
drawers with ornament.
Sideboard 2 Türen 
3 Schubladen mit Dekor.

Cod. 8212F 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
198 x 58 h. 85 cm.

Cod. 8312F 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
198 x 58 h. 85 cm.

Cod. 8212 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
198 x 58 h. 85 cm.

Madia sagomata 2 ante 
e 3 cassetti.
Sideboard 2 curved doors 
and 3 curved drawers.
Sideboard 2 Türen 3 
Schubladen.

Cod. 8312 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
198 x 58 h. 85 cm.

Cod. 8214F 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
240 x 58 h. 85 cm.

Cod. 8214 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
240 x 58 h. 85 cm.

Madia sagomata 4 ante 
con fregio.
Sideboard 4 curved  doors 
with ornament .
Sideboard 4 Türen mit 
Dekor.

Madia sagomata 4 ante.
Sideboard 4 curved doors.
Sideboard 4 Türen.

Cod. 8314F 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
240 x 58 h. 85 cm.

Cod. 8314 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
240 x 58 h. 85 cm.

Cod. 8208F 
(Noce - Walnut - Nußbaum)
240 x 58 h. 50 cm.

Base porta TV sagomata 
4 ante con fregio.
TV stand 4 curved doors, 
with ornament.
TV board 4 Türen mit
Dekor.

Cod. 8308F 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
240 x 58 h. 50 cm.

Cod. 8208 
(Noce - Walnut - Nußbaum)
240 x 58 h. 50 cm.

Base porta TV sagomata 
4 ante.
TV stand 4 curved doors.
TV board 4 Türen.

Cod. 8308 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
240 x 58 h. 50 cm.
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Cod. 8242 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
110/170 x 110 h. 78 cm.

Cod. 8243 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
160/220 x 95 h. 78 cm.

Cod. 8249
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
200/260 x 100 h. 78 cm.

Tavolo quadrato  
sagomato allungabile.
Extendible square table 
with shaped top .
Quadratischer Esstisch 
mit einem seitlichen                          
Auszug.

Tavolo rettangolare 
sagomato allungabile.
Extendible rectangular 
table with shaped top.
Rechteckiger Esstisch mit 
einem seitlichen Auszug.

Cod. 8342 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
110/170 x 110 h. 78 cm.

Cod. 8343 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
160/220 x 95 h. 78 cm.

Cod. 8349 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
200/260 x 100 h. 78

Tavolo con piano 
in legno sagomato.
Table with shaped 
wooden top.
Esstisch mit Holzplatte.

Cod. 8230 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
200 x 100 h. 75 cm.

Cod. 8236
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
240 x 120 h. 75 cm.

Cod. 8330 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
200 x 100 h. 75 cm.

Cod. 8336
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
240 x 120 h. 75 cm.

Cod. 8231
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
200 x 100 h. 75 cm.

Cod. 8237
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
240 x 120 h. 75 cm.

Tavolo con piano in 
cristallo temperato 
sagomato.
Table with shaped 
tempered crystal top.
Esstisch mit 
ESG-Kristallglassplatte.

Cod. 8331 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
200 x 100 h. 75 cm.

Cod. 8337
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
240 x 120 h. 75 cm.

Cod. 8244 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
120 x 44 h. 85 cm.

Consolle con piano 
in cristallo temperato 
sagomato.
Console with shaped  
tempered crystal top.
Konsole mit 
ESG-Kristallglassplatte.

Cod. 8344 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
120 x 44 h. 85 cm.

Cod. 8247
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
80 x 80 h. 42 cm.

Tavolino quadrato 
con piano in cristallo 
temperato sagomato.
Small square table with 
shaped tempered crystal top.
Quadratischer Couchtisch 
mit ESG-Kristallglassplatte.

Cod. 8347 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
80 x 80 h. 42 cm.

Cod. 8245 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
124 x 75 h. 42 cm.

Tavolino rettangolare 
con piano in cristallo 
temperato sagomato.
Small rectangular table 
shaped  tempered crystal  top.
Rechteckiger Salontisch mit  
ESG-Kristallglassplatte.

Cod. 8345 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
124 x 75 h. 42 cm.

Cod. 8246
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
60 x 60 h. 52 cm.

Tavolino quadrato 
con piano in cristallo 
temperato sagomato.
Small square table with 
shaped tempered crystal top.
Quadratischer Couchtisch 
mit ESG-Kristallglassplatte.

Cod. 8346 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
60 x 60 h. 52 cm.

Cod. 8221F 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
56 x 48 h. 190 cm.

Argentiera 1 porta 
con fregio.
Showcase 1 door 
with ornament.
Vitrine 1 Tür mit Dekor.

Argentiera 1 porta.
Showcase 1 door.
Vitrine 1 Tür.

Cod. 8321F
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
56 x 48 h. 190 cm.

Cod. 8221 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
56 x 48 h. 190 cm.

Cod. 8321
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
56 x 48 h. 190 cm.

Argentiera 2 porte 
con fregio.
Showcase 2 doors 
with ornament.
Vitrine 2 Türen mit Dekor.

Cod. 8222F 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
114 x 48 h. 190 cm.

Cod. 8222F 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
114 x 48 h. 190 cm.

Cod. 8222
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
114 x 48 h. 190 cm.

Argentiera 2 porte.
Showcase 2 doors.
Vitrine 2 Türen.

Cod. 8222 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
114 x 48 h. 190 cm.
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n° 1 
Composizione 
Wall unit 
Wandsystem 

n° 2 
Composizione 
Wall unit 
Wandsystem 

n° 3 
Composizione 
Wall unit 
Wandsystem 

n° 4
Composizione 
Wall unit 
Wandsystem 

n° 5 
Composizione 
Wall unit 
Wandsystem 

Cod. 8266 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
198 x 30 sp. 3,8 cm.

Cod. 8366 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
198 x 30 sp. 3,8 cm.

Cod. 8252
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
46 x 56 h. 90 cm.

300 x 40 h. 198 cm.

Cod. 8264
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
80 x 30 sp. 3,8 cm.

Sedia con fondo e 
schienale imbottiti.
Chair with seat and back 
upholstered.
Stuhl mit 
Rückenpolsterung.

Mensola sagomata.
Wooden shelf with 
shaped front.
Regal.

Cod. 8352
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
46 x 56 h. 90 cm.

Cod. 8364 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
80 x 30 sp. 3,8 cm.

Cod. 8250 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
47 x 55 h. 95 cm.

300 x 58/40 h. 215 cm.

340 x 58/40 h. 189,5 cm.

335 x 58/40 h. 290 cm.

450 x 40 h. 213 cm.

Cod. 8265 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
160 x 30 sp. 3,8 cm.

Sedia imbottita.
Upholstered  chair .
Gepolsterte Stuhl.

Mensola sagomata.
Wooden shelf with 
shaped front.
Regal.

Cod. 8350 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
47 x 55 h. 95 cm.

Cod. 8365 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
160 x 30 sp. 3,8 cm.

Cod. 8267
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
99 x 30 sp. 3,8 cm.

Cod. 8367 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz) 
99 x 30 sp. 3,8 cm.
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Cod. 8280 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
179 x 218 h. 105 cm.

Cod. 8290
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
199 x 218 h. 105 cm.

Letto con testata imbottita 
e pediera rivestita.
Bed with headboard and 
footboard upholstered.
Bett mit gepolsterten Kopfteil 
und verkleideten FuSSteil.

Letto con testata legno 
incisa e pediera in legno.
Bed with decorated wooden 
headboard, wood footboard.
Bett mit Kopf-und FuSSteil  
aus Holz.

Cod. 8380 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
179 x 218 h. 105 cm.

Cod. 8390
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
199 x 218 h. 105 cm.

Cod. 8281
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
180 x 222 h. 105 cm.

Cod. 8291
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
199 x 218 h. 105 cm.

Cod. 8381
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
179 x 218 h. 105 cm.

Cod. 8391
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
199 x 218 h. 105 cm.

Letto con testata e 
contenitore imbottiti.
Bed with headboard and 
container upholstered. 
Containerbett mit gepolsterten 
Kopf- und FuSSteil.

Cod. 8280CO
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
180 x 222 h. 105 cm.

Cod. 8290CO
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
200 x 222 h. 105 cm.

Cod. 8380CO
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
180 x 222 h. 105 cm.

Cod. 8390CO
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
200 x 222 h. 105 cm.

Cod. 8294F
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
288,5 x 67 h. 257,5 cm.

Armadio 2 ante scorrevoli 
legno con fregio.
Wardrobe 2 sliding 
wooden doors with ornament.
Kleiderschrank mit 2 
Holzschiebetüren mit Dekor.

Cod. 8394F 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
288,5 x 67 h. 257,5 cm.

Cod. 8292F
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
288,5 x 67 h. 257,5 cm.

Cod. 8296F 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
288,5 x 67 h. 257,5 cm.

Armadio 2 ante scorrevoli legno 
con fregio e specchio nella parte 
superiore.
Wardrobe 2 sliding wooden 
doors with ornament, mirror at 
the top.
Kleiderschrank mit 2 Schiebetüren 
mit  Dekor, Spiegel  oben.

Armadio 2 ante scorrevoli legno 
con fregio e specchio nella parte 
superiore ed inferiore.
Wardrobe 2 sliding wooden 
doors with ornament, mirror 
at the top and bottom.
Spiegelkleiderschrank mit 2 
Schiebetüren mit Dekor.

Cod. 8392F 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
288,5 x 67 h. 257,5 cm.

Cod. 8396F
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
288,5 x 67 h. 257,5 cm.

Cod. 8273F 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
130 x 55 h. 86 cm.

Cod. 8273 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
130 x 55 h. 86 cm.

Comò sagomato 3 cassetti 
con fregio.
Chest 4 curved drawers 
with ornament.
Kommode 3 Schubladen 
mit Dekor.

Comò sagomato 
3 cassetti.
Chest 4 curved drawers.
Kommode 3 Schubladen.

Cod. 8373F 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
130 x 55 h. 86 cm.

Cod. 8373 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
130 x 55 h. 86 cm.

Cod. 8274
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
59 x 40 h. 45 cm.

Comodino sagomato 
2 cassetti.
Night table 3 curved 
drawers.
Nachttisch 2 Schubladen.

Cod. 8374
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
59 x 40 h. 45 cm.

Cod. 8275 
(Noce - Walnut - Nußbaum) 
90 x 3 h. 90 cm.

Specchiera sagomata.
Mirror.
Spiegel.    

Cod. 8375 
(Frassino - Ashwood - Eschenholz)
90 x 3 h. 90 cm.
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81 – Noce Classico

94 – Noce Intenso 96 – Noce Gentile

80 – Noce Naturale

87 – Noce Profondo

e s s e n z e  n o c e  c a n a l e t t o
W a l n u t  CANA    L ETTO     FINISHES      
N u SS  b a u m HO  L Z  CANA    L ETTO     O b e r f l ä c h e n

L2 – Frassino Colorato Burro

L1 – Frassino Colorato Bianco

L3 – Frassino Colorato Onice 

L5 – Frassino Colorato Titanio

L6 – Frassino Colorato Acquamarina

F1 – Frassino Classico

F0 – Frassino Naturale

F6 – Frassino Gentile

F4 – Frassino Intenso

F8 – Frassino Tabacco

f r a s s i n o  p o r o  a p e r t o
ASH    W OOD    OPEN    - PO  o R
OFFENPORIGES             ESCHENHO        L Z
e s s e n z e  -  FINISHES         PO  L ISHED      -  PO  L IERTE      FARBEN   

L4 – Frassino Colorato TortoraF5 – Frassino Medi

COLORATI -  FINISHES LACQUERED - LACKIERTE FARBEN
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r - Specchio Fumé

G - Vetro Fumé

V - Vetro Trasparente F- Vetro Bronzo

J - Specchio Normale U - Specchio Bronzo

v e t r i  e  s p e c c h i
G L ASSES      AND    MIRRORS     
G L ä SER    UND    SPIEGE      L
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